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సణ్ణవన మతవల్ల సారి హేళమమ  

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru, page No. 67. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 546. 

3. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  Lyrics given in yellow 

highlights are as per Ref. 2.  Wordings are slightly different in these versions.        

 

రాగం: సారంగ                తాళం: అట్ట  

 

సణ్ణవన మతవల్ల సారి హేళమమ  

కణ్ణణ ముచ్చి  ఆడువాగ కాకు మాడలేతకమమ       || ప || 

 

మొసర కద్దరె నావు మొరెయిడ బందుదిల్ల  

పొస కుచగళ ముట్టట పొగలీసనమమ   

హసుమగనరియదె ఆవాగలూ పిడివ  

బిసురుహ మొగ్గయెందు పిడిద్డేనాయత మమ       || 1 || 

 

నవనీత బేడిద్రె నావేనంబుదిల్ల  

యువతియరధరవ బేడబేకె? 

అవనావాగలూ మెల్వ  ఆల్ద్ పణ్ణందు  

సవిగండు బేడిద్రె సాధిసలేతకమమ       || 2 || 

 

భూమిగ్గ ల్ండను నమమ  పురుషరిల్లద్ వేళె  

కామిసి గండనంద్ది కరెయుతైదాన  

ప్రేమది పురంద్ర విఠల్న ననద్రె  

కామినియరిగ్గ కల్ప వృక్ష సేరువంతె      || 3 || 
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Note: Lyrics given below in yellow highlights are as per Ref. 2 above.  

 

రాగం: దేశి             తాళం: అట్ట  

 

సణ్ణవ నమామ తు ఒల్ల సారి హేళమమ  

కణ్ణణ ముచి లాడువాగ కాకు మాడలాా తకమమ       || ప || 

 

మొసర కద్దరె నావు మొరెయిడ బందుదిల్ల  

పొస కుచనగళ ముట్టట పోద్నల్లల  

హసు మగనరియదె అవను ఆగలి మెలువ  

బిసురుహ మొగ్గయెందు పిడిద్డేనాయితె      || 1 || 

 

నవనీతవను బేడె నావేనందుదిల్లవమమ   

యువతియనుద్రది కట్టటరబేడ? 

అవను ఆగలి మెలువ ఆల్ద్ హణ్ణందు  

సవి కండు బేడిద్రె అద్కె సాధిస బందు      || 2 || 

 

భూమిగ్గ ల్ండను నమమ  పురుషరిల్లద్ హందె  

కామిసి గండన హాగ్గ కరవుతైదారె 

ప్రేమదిం పురంద్ర విఠ ఠల్నన  ననద్రె  

కామిత కల్ప వృక్షవు కై సేరితె      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Krishna Leele 

Sub-Category: padma, kannu, kai, koosu, benne, gopi, hennu, bhumi, pati, prema, 

kalpavruksha  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  
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